Nos pensées peuvent-elles devenir réalité ?

Могут ли наши мысли стать реальностью?
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Родниковая вода чаще всего образует гармонично слаженные кристаллы. Фото: Мэгги САННЕР/ Великая Эпоха/The Epoch Times
Les scientifiques qui mènent des recherches sur le corps humain, déclarent que le cerveau émet des vibrations qui ressemblent à des ondes électriques. De nombreux chercheurs affirment que la pensée peut avoir un pouvoir réel dans notre espace. 

Ученые, проводящие исследования человеческого тела, пришли к выводу, что мозг излучает некие вибрации, которые напоминают электрические волны. Многие исследователи утверждают, что мышление имеет способность реально проявлять свою мощь.

C’est le cas du Dr Masaru Emoto, chercheur scientifique japonais qui étudie les effets de la pensée et des émotions sur l’eau depuis plusieurs années. Il démontre la véritable puissance de la pensée à travers une expérience des plus surprenantes sur l’eau et dévoile comment l’eau aurait la capacité d’absorber, de détenir et même de retransmettre les sentiments et les émotions humaines.
Известный японский ученый Масару Эмото занимается уже много лет изучением того, как вода реагирует на различные мысли и эмоции. На одном удивительном опыте он продемонстрировал реальную силу мысли, проявляющуюся в воздействии на воду. В этом опыте ученому удалось раскрыть то, каким образом вода может впитать, сохранить и даже заново передать чувства и эмоции человека. 

Dans « Les messages cachés dans l'eau » il développe une théorie qui analyse comment l'eau est profondément liée à la conscience individuelle et collective des gens.

В своей книге Les messages caches dans l' eau («В воде кроются сообщения») на основе проведенных исследований воды Масару Эмото выдвигает теорию, согласно которой существует тесная взаимосвязь воды, как с индивидуальным, так и с коллективным сознанием людей.

Le principe utilisé est la photographie à haute vitesse, il a découvert que les cristaux formés par l'eau gelée vont dévoiler sa capacité d’absorption des pensées, des mots et de la musique Même les mots écrits sur un papier auraient également un impact sur la structure cristalline. 

Принцип, который был использован в данном исследовании, - это фотографирование на очень высокой скорости. Обнаружилось, что кристаллы, сформированные ледяной водой, раскрывают свою способность поглощать мысли, слова и музыку; даже слова, написанные на бумаге, так же влияют на её кристаллическую структуру.

Alors que peut avoir l’effet d’une pensée sur notre corps humain alors que nous sommes constitués de plus de soixante dix pour cent d’eau ?

Сразу же возникает вопрос: как отражается та или иная мысль на нашем организме, если он состоит более чем на 70% из воды?

Le travail du professeur Masaru Emoto et son équipe nous révèle une réalité qui jusqu’à aujourd’hui n’avait jamais pu être démontrée scientifiquement. Pour lui tout ce qui nous entoure est vivant et dégage de l’énergie, que ce soient les pensées, les paroles, les mots, les sentiments, ils émettent de l’énergie et influencent l’eau. Ces expériences consistent à soumettre l’eau à des vibrations positives et négatives. 

Работа, проведенная профессором Масару Эмото и его группой, подтверждает то, что до сих пор никто не мог научно доказать. По его теории, все вокруг нас живое, оно испускает энергию. Будь то мысли, слова, чувства - все имеет энергию и непосредственно влияет на воду. В ходе опытов вода подвергалась как позитивным, так и негативным вибрациям.

A travers plusieurs ouvrages présentant des clichés de cristaux de molécules d'eau, il a démontré comment ces derniers réagissent face à la vibration à laquelle ils sont soumis. C’est ainsi qu’une belle musique harmonieuse dévoilera des cristaux tout aussi harmonieux. Mais une musique violente comme le hard rock figera la molécule d’eau dévoilant une structure perturbée et sans forme.

В результате проведенной работы были представлены негативы фотографий кристаллов молекул воды, по которым можно было определить их реакцию на те вибрации, которым их подвергали. Например, под воздействием красивой, мелодичной музыки кристаллы соединяются в гармоничную последовательность. Однако услышав такую музыку, как хард-рок, они сразу же замирают, происходит нарушение структуры и теряется форма. 

Ses recherches nous invitent donc à changer notre propre perception et celle du monde dans lequel nous vivons.

Само это открытие уже указывает на то, что мы можем смело менять нашу способность восприятия, как самих себя, так и мира, в котором мы живем.

Ceci amènerait donc la théorie que chacun peut se soigner et se transformer positivement par le choix de ses propres pensées. L’effet placebo ou nocebo serait le parfait exemple de la puissance d’une pensée sur l’individu. Ainsi il aurait été maintes fois démontré que l’esprit humain possède une faculté de guérir beaucoup plus puissante que nos médicaments les plus révolutionnaires. 

Теоретически это приводит к тому, что каждый человек может исцеляться и положительно преобразовываться путем своей мысли. Эффект плацебо и ноцебо (исцеляющий и губительный эффект - прим. ред.) будет наилучшим примером силы мысли на человека. Таким образом, было неоднократно показано, что человеческий разум может намного лучше исцелять, чем самые известные современные лекарства.

Mais qu’est-ce qu’exactement la pensée ? D’où vient-elle ? A quoi sert-elle ? Toutes nos pensées viennent-elles de nous ?

Однако, что же такое мысль? Откуда она приходит и зачем? Все ли мысли исходят от нас самих?

Nous passons notre existence consciente immergée dans un brouillard de pensées fragmentaires et discordantes. Le processus de la pensée est en majeur partie une activité du mental. Souvent, les pensées sont involontaires, automatiques et répétitives chez la plupart des gens. Ces personnes sont à sa merci et sont véritablement dépendantes du mental. Mais toutes les pensées ne viennent pas uniquement de nous. 
В потоке жизни наше сознание, как правило, всегда находится круговороте разных хаотичных мыслей. Процесс мыслей является основной частью деятельности разума. Зачастую у большинства людей мысли бывают навязчивыми, автоматическими и однообразными. Такие люди полностью зависят от своего разума. Но не все мысли приходят исключительно от нас самих.

Les spots publicitaires, les informations catastrophiques, nous bombardent à longueur de journée de messages subliminaux, qui nourrissent des formes de peur qui se développent en nous.

Большое влияние на наше подсознание имеют, например, рекламные ролики, различная негативная информация, которые буквально обрушиваются на нас в течение всего дня, вселяют страх.

Ces pensées ne nous appartiennent pas toujours car la plupart d’entre-elles font partie du schéma mental collectif. Ce bavardage mental emprisonne l’individu dans des conceptions bloquant l’émergence de leur nature véritable.

Такие мысли частенько к нам не относятся, так как большинство из них исходит из коллективной ментальной схемы. Эта внутренняя болтовня закрепощает человека в рамках каких-то представлений и блокирует проявления его истинной природы.

Une pensée dirigée pourrait-elle avoir un pouvoir réel dans notre espace ?

Может ли четкая, имеющая направленность мысль, обладать реальной силой в нашем пространстве?

Il a été démontré par de nombreux scientifiques que certaines personnes arrivent à maîtriser leur pensée et déplacent des objets par la seule puissance de leur mental, c’est ce qu’on appelle le pouvoir de télékinésie. 
Многие ученые показали, что некоторые люди могут всё же контролировать свои мысли и даже перемещать предметы своей ментальной силой - это то, что мы называем телекинезом.

Mais sans aller jusque là, si l’on se base sur la théorie de Dr Masaru Emoto, la pensée pourrait se révéler réparatrice et avoir un impact sur le monde qui nous entoure tout comme elle pourrait être destructive et polluer notre espace si elle est utilisée à mauvais escient.

Но, даже не заходя так далеко, если следовать теории доктора Масару Эмото, то мысли способны иметь как восстанавливающее свойство и оказывать влияние на мир вокруг нас, так и разрушительное, которое загрязняет наше пространство, если их использовать в негативном направлении.
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